	L'article partitif
Το μεριστικό άρθρο
du pain · de la confiture · de l'eau · des pommes


 1   Οι μορφές του
	
	Αρσενικό
	Θηλυκό
	Φωνήεν ή h muet

	Ενικός
	du
du pain
	de la
de la confiture
	de l'
de l'eau, de l'huile

	Πληθυντικός
	des
des pommes, des gâteaux


Το «de l'» μπαίνει και για αρσενικά και για θηλυκά, αρκεί η λέξη να αρχίζει από φωνήεν ή h muet.
 2   Πότε το χρησιμοποιούμε;
Το μεριστικό άρθρο δείχνει ένα μέρος από κάτι, όχι ένα ολόκληρο ή συγκεκριμένο πράγμα. Το χρησιμοποιούμε όταν:
	α.  Δεν μιλάμε για συγκεκριμένη ποσότητα, αλλά για ένα κομμάτι από το σύνολο. (Από εκεί βγαίνει και το όνομα «μεριστικό», από το «μέρος».)
Je mange de la pizza.   → Τρώω (λίγη) πίτσα.



	β.  Μιλάμε για πράγματα που δεν μετριούνται (νερό, γάλα, χρόνος, τύχη…).
Je bois de l'eau.   → Πίνω νερό.
Elle a de la chance.   → Έχει τύχη.



Συνήθως το βρίσκουμε μετά από ρήματα:
	Κτήσης
	avoir

	Κατανάλωσης / αγοράς
	manger, boire, prendre, acheter



	Α, και μια λεπτομέρεια!
Μην ψάξεις να βρεις ίδιο άρθρο στα ελληνικά: ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕΙ! Δεν είναι ούτε το γνωστό οριστικό (le, la, les) ούτε το αόριστο (un, une).
Στα ελληνικά συχνά δεν βάζουμε τίποτα («πίνω νερό»). Στα γαλλικά όμως δεν μπορείς να το παραλείψεις: Je bois de l'eau.


 3   Πότε βάζουμε de αντί για du / de la / des;
	① Όταν η πρόταση είναι αρνητική (ne … pas)
J'ai de l'argent   →   Je n'ai pas d'argent
Il boit du café   →   Il ne boit pas de café
Nous achetons des pommes   →   Nous n'achetons pas de pommes



	② Όταν υπάρχει ποσοτικό επίρρημα πριν το ουσιαστικό: peu de, beaucoup de, assez de, trop de, plus de…
Je bois du vin   →   Je bois peu de vin
Lucas mange des gâteaux   →   Lucas mange trop de gâteaux
Linda achète de la viande   →   Linda achète assez de viande



	③ Όταν υπάρχει λέξη ή έκφραση που δηλώνει ποσότητα ή μέτρο:
	Un kilo de bananes
	ένα κιλό μπανάνες
	Un verre d'eau
	ένα ποτήρι νερό

	Un litre de lait
	ένα λίτρο γάλα
	Une tranche de pain
	μια φέτα ψωμί

	Une tasse de thé
	ένα φλιτζάνι τσάι
	Un morceau de gâteau
	ένα κομμάτι γλυκό

	Une boîte d'allumettes
	ένα κουτί σπίρτα
	
	






	Θυμήσου!
Δες άρνηση, ποσότητα ή μέτρο; Τότε το μεριστικό κάνει στην άκρη και μπαίνει de.
Και πριν από φωνήεν γίνεται d' (pas d'argent, un verre d'eau).


